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Mounting instructions

Betriebsanweisung
Istruzioni di montaggio

Instructions de montage

Sanded chromed brass /
Laiton chromé satiné |
Messing matt /

Ottone cromato satinato:
11702103 - RGB - 25°
11702303 - RGB - 10°

11761630
max n°5 (3

L=1 mt (6x0,35 mm?’)

xTW) <
y
S

11760530
max n°12 3x1W

CAUTION: Connect the fitting to the power supply only after connecting all Led to the LED gear.
ATTENTION: Brancher le courant seulement apres avoir connecter tous les Led au transformateur.
ACHTUNG: Verbinden Sie die Anlage nur nach alle Leds an der Speiser verbindet sind.
ATTENZIONE: Dare tensione all'impianto solo dopo aver collegato tutti i LED all'alimentatore.

ENG- Underwater
11704230 application:
maxi deep 1mt.
FRA- Montage
en immersion: 2
profondeur maxi 1mt. © N
DEU- Unter W; 1 Le
Anwendung. LA © Q
max 1 Meter
ITA- Montaggio
in immersione:
profondita max 1mt.
| 2 57 mm ) ENG- Remote control use
! ' FRA- Utilisation avec télécommande
DEU- Verwendung mit Fernsteuerung
2 49 mm 11760530 ITA- Utilizzo con telecomando
227 MM
max n°12 3x1 2 mt 7@/
€
1S
~
e
- 11761730
2 53 mm max n°5 3xTW
222 mm
Lux 20

@oisn & [

we suggest you to keep this copy for your files

merci de garder ces instructions pour reference
wichtige Auskunfte fuer lhre Benutzung

si consiglia la conservazione delle seguenti istruzioni

€ T 1P68



MODULAR°
LIGHTING INSTRUMENTS LUX 20 RGB

CONFIDENTIAL DOCUMENT Mounting instructions
DOCUMENT CONFIDENTIEL i

STRENG VERTRAULICH Inséruc_tl%ns de montage
DOCUMENTO CONFIDENZIALE etriebsanweisung

Istruzioni di montaggio

IP67-68 application
1 2 3
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-dreinage
4 5 @ -drainage
-drainage
-drenaggio
-tube for cables
-tube pour cablage

E -rohr Verkabelung
/ -tubo per cablaggio
- m ===/ -boxskill (ABS)
= -boitier (ABS)
— -boxskill Gehause (ABS)

-cassaforma (ABS)

-concrete
@ -ciment
-Zement
-cemento
-for underwater use we suggest to apply a

OOOOOOC | 8§OOOO OOOOOOC [ ] )8§OOOO @ silicone layer between boxskill and the spot.
O OO of H 3% 2000 Q OO o m 3% 2000 -pour_usage en_immersion il est conseillé
0050 O 0o o @) d'appliquer une couche de silicone entre
0~.~90o( o2 07 ~A00(d 02 o
OOOQO | o OQO OOO o | OOO le boitier et le spot.
QOQ Sygle - D OOQ 00 OOO Q%C - D OOQ 00 -fir den einsatz unter Wasser klebenisie eine
S o schicht von Silikon zwischen Gehéuse und Spotlight.
. - -per utilizzo in immersione é consigliabile applicare
-Make the wiring using a systerp that guarantees uno strato di silicone tra cassaforma e faretto.
at least the IP67 degree protection. — -
-Effectuer le cablage en utilisant un systéme ENG- Fixation of the spring

FRA- Fixation des clips
DEU- Befestigung Sie der Springfeder
ITA- Fissaggio molle per incasso

garantissant au moins l'indice IP67.

-Machen Sie eine Verdrahtung mit einem System das
gewahrleistet mindestens IP67.

-Effettuare il cablaggio usando un sistema

che garantisca almeno il grado IP67.

-Installation should be carried out by a suitable
qualified installer.

-L'installation doit étre effectuée par un personnel
qualifié.

-Die Intallation muss von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.

-L'installazione deve essere fatta da personale
qualificato.

-Periodically clean the frontal part of the spot.

Do not use acid substances.

-Nettoyer périodiquement la surface antérieure du spot.
Ne pas utiliser les produits a base d'acide.
-Regelmafige Reinigung der vorderseite des Spots.
Verwenden sie keine sdurehalingen Reinigungsmitteln.
-Pulire periodicamente la superficie frontale del faretto.
Non utilizzare detersivi a base acida.
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Exemple de connection

Led gear / Alimentation
N 11760530
Up to 2 SLAVE DMX (Up to 12 spots LED 3x1W)/
Jasqu'a 2 SLAVE DMX (12 spots LED 3x1W) @ Spots 3x1W RGB
e x| Master/ Console DMX
® ‘g = | 11761830
=0 | 117x80x50 EI Led gear / Alimentation
Slave DMX Led gear 24V / Alimentation 24V
S Up to 6 spots LED 3x1W (24V feeding) / pr— ; ;
Jasqu'a 6 spots LED 3x1W (alimentation 24V) ——| DMXsignal/ Signal DMX 200 mt. TOT
120x72x35
Cap/Terminal
kinh
up to 32 SLAVE DMX (after 32 fittings use
the signal amplifier) /
jasqu'a 32 SLAVE DMX (supérieur 32 appareils
utiliser amplificateur de signal)
E’ G DMX signal / Signal DMX 200 mt. TOT
DMX [+ @ | —
OUT |omx|-e®
T |omx +:
IN |pmx|- @
La | @]
OUT |aavee| L :
IN  |2avee| 4 :

w0 0 1|
PTPPP

+

FYYY v

UL
:

B N P N
B PINK/ROSE
- WHITE/BLANC
- GIALLO/JAUNE
- . GREEN/VERT
]
a

x
= [N 110V
(=]

220V
; << —.

= N N 110V
e 220V

OUT |pbmx

h
DMX
IN  [pmx
L sz |
QUT [2avcc R R
IN  |2aved] N I H
JIEF-4=ZC30cciiin 10 mt. MAX
soosesel: ] BRose
: EVT'&TE/ELANC oN
h\ oooos] 1 GIALLOUAUNE
|

15 mt.(30 mt. TOT)

=/
|

000
Master

3+

DMX

'+

"+
000000

~ Far
(X
"

'

'

'

'

L

7

OO?WTW
000000

¥

15 mt.(30 mt. TOT)

15 mt.(30 mt. TOT)

R- @
R+ @
B- @
B+ @
G- @
G+ @
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o000
Master
DMX

n

DEU/ITA

DMX control 24V DC
Verbindungsbeispiele

Schema di collegamento

Einspeiser / Alimentatore

11760530

Bis 2 SLAVE DM X (bis 12 spots LED 3x1W) /
Fino a 2 SLAVE DM X(12 faretti LED 3x1W)

Console DMX
11761830
117x80x50

Slave DMX

11762030

Bis 6 spots LED 3x1W (24V einspeiser) /

Fino a 6 faretti LED 3x1W (alimentazione 24V)

@ Spots 3x1W RGB / Faretti 3x1W RGB

EI Einspeiser / Alimentazione
Einspeiser 24V | Alimentazione 24V

—— | DMX signal / Segnale DMX 200 mt. TOT

120x72x35
End kappe / Terminale
1200
bis 32 SLAVE DMX (nach 32 geréte
benutzen sie den signalverstarker) /
fino a 32 SLAVE DMX (dopo 32 apparecchi
utilizzare amplificatore di segnale)
G DMX signal / Segnale DMX 200 mt. TOT
[oVX|+® —]
OUT |omx|-e®
| ®
DMX |+ @
IN |[omx|-e®
S Lzl ®
ouT ZAVCC_;_ :
IN  |2avec] ; : .
%ggg;;;R—. ----- 1
Gooooo] E: E SSRde
ML [eeeeeclics : : R
|
i + [0 5x e
[ 9 o —
F e @S [N 110v
-1 So 220V
our [B5° <@ 4 L
DMX |+ ®
IN | Dmx -e N N 110V
......................... 220V

QUT |2avcc

IN  |2avee

T

OOIPW;U;U
0000

¥

oo 10 mt. MAX

L ROSE/ROSA
- 4 GRAU/GRIGIO
L BRAUN/MARRONE
" b GELB/G\ALLO
15t @ E GRUEN/VERDE
L

15 mt.(30 mt. TOT)

15 mt.(30 mt. TOT)

R-
R+
B-
B+

G+

15 mt.(30 mt. TOT)
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pour utilisation en immersion

Led gear / Alimentation
M 11761230
@ Spots 3x1W RGB
e @x | Master/ Console DMX
® § =| 11761830
s0| 117x80x50 E Led gear / Alimentation
Slave DX Led gear 12V / Alimentation 12V
S Up to 3 spots LED 3x1W (12V feeding) / pr— ; ;
Jasqu'a 3 spots LED 3x1W (alimentation 12V) —— | DMXsignal/ Signal DMX 200 mt. TOT
120x72x35
Cap / Terminal
208
up to 32 SLAVE DMX (after 32 fittings use
the signal amplifier) /
Jjasqu'a 32 SLAVE DMX (supérieur 32 appareils
utiliser amplificateur de signal)
E' G DMX signal / Segnale DMX 200 mt. TOT
DWX [+ ® —
OUT |omx|-e®
| ®
DMX |+ @
IN [pmx|- @
|+l @
ouT ZAVCC_;_ :
IN zavcc;: | I R P .
oooaooli: o T — - PINKIROSE EE EB
WS* : E e BLANG
h\ Wg;: E : GIALLOUAUNE
T E .
15 mt. MAX 4 i L
. . G : i + 10 5
¥ F e ®S [N 110V
k " - g [a] 220V
our [ = <@ L
DMX |+ @
IN DMX -: M N 110V
OUT [uved; sebeesfeee S PIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIINIC 220V
IN  |aavee| 4 : - | S e e i
& = 1 o e et it 10 mt. MAX
m R+ @ : h PIVNK/ROSIE
mg; : = : \?VT-{KI:TEIBLANCON
AL [eeeeee g IIIB: b
L
15 mt.(30 mt. TOT)
15 mt.(30 mt. TOT)
- o \ § \
R+ @
B- @
B+ @
G- @
G+ @
15 mt.(30 mt. TOT)
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per uso in immersione

Einspeiser / Alimentatore
M 11761230
@ Spots 3x1W RGB / Faretti 3x1W RGB
e @x | Console DMX
® § S| 11761830
=0 | 117x80x50 EI Einspeiser / Alimentazione
13437\6(32 (I;):;\:I)X Einspeiser 12V / Alimentazione 12V
S Bis 3 spots LED 3x1W (12V einspeiser) / pr— ;
Fino a 3 faretti LED 3x1W (alimentazione 12V) —— | DMXsignal/ Segnale DMX 200 mt. TOT
120x72x35
End kappe / Terminale
1700
bis 32 SLAVE DMX (nach 32 geréte
benutzen sie den signalverstarker) /
fino a 32 SLAVE DMX (dopo 32 apparecchi
utilizzare amplificatore di segnale)
G DMX signal / Segnale DMX 200 mt. TOT
[oVX | +® —
OUT |omx|- @
I -7 )
DMX |+ @
IN [pmx|-@®
Lz | ®
ouT uvcc;_:l
IN zavcc;;l 1| B R PR
beosoalt 8 e s,
W% s ] BRAUNMARRONE
m Goooools: 8 ] = A,
- ‘"
—L
: @ +ls. 4 —————
4 lews [N 110V
-1 S0 220V
N [owx| e M N 110V
out ﬁl.: SN TIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIiIiIIiIiIiziiiiI: 220V
L A
N boeds ol M ISAMEE 120100 : 10 mt. MAX

T

[RIer-LEEy
(XIXX]

¥

PPN i ROSEIROSA
X E GRAU/GRIGIO
E BRAUN/MARRONE
- h O
ﬂ 5 GRUEN/VERDE
L

15 mt.(30 mt. TOT)

15 mt.(30 mt. TOT)
\ \

R- @
R+ @
B- @
B+ @
G- @
G+ @

15 mt.(30 mt. TOT)




